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SPRAWOZDANIE / FEEDBACK

I. Organizacja roku akademickiego na uczelni partnerskiej

· Intensywny kurs języka hiszpańskiego
Intensywny kurs hiszpańskiego odbył się jeszcze w wakacje - trwał od 19 do 30 sierpnia 2024 roku. Zapisy odbywały się przez stronę internetową podesłaną mailowo przez uniwersytet zagraniczny. Kurs był opcjonalny, nieobowiązkowy dla studentów wymiany.
· Orientation week
Przed rozpoczęciem semestru, w dniach 2,3 i 4 września, odbył się Orientation Week, podczas którego studenci mieli okazję zapoznać się z uczelnią, zasadami studiowania oraz formalnościami związanymi z programem Erasmus+. Zostało zorganizowane również spotkanie z koordynatorem grupy, na którym zostały omówione bardziej szczegółowe kwestie związane z dokumentami oraz zajęciami.
· Semestr zimowy rozpoczął się 2 września i trwał do 13 grudnia 2024 roku.
· Sesja zimowa trwała od 16 do 20 grudnia 2024 roku oraz od 8 do 17 stycznia 2025 roku. Natomiast sesja poprawkowa od 25 stycznia do 5 lutego. 


II. Oferta zajęciowa uczelni partnerskiej

Większość zajęć programu studiów lingwistyki stosowanej pokrywa się z zajęciami Uniwersytetu w Deusto. Przed wymianą uczelnia partnerska udostępnia katalog przedmiotów, w którym podane są sylabusy i punkty ECTS każdego z nich. Deusto oferuje szeroki wachlarz dostępnych zajęć, więc można wybrać przedmioty, które nas interesują, a niekoniecznie pokrywają się z programem studiów w Polsce (oczywiście jeśli limit punktów ECTS na to pozwala). 
Warto zapisać się na kurs Español Lengua Extranjera. Są to zajęcia dedykowane dla studentów wymiany, gdzie rozwijane są wszystkie umiejętności językowe. Kurs nie jest dodatkowy, liczy się jako przedmiot programu. Aby uczestniczyć w kursie należy przystąpić do testu poziomującego online, dzięki któremu każdy zainteresowany zostaje przydzielony do odpowiedniej grupy językowej. Wszystkie informacje o zapisie na kurs oraz test dostaliśmy drogą mailową.
Co więcej, każdy student ma dostęp do platformy Alud, gdzie są dostępne wszystkie kursy oraz materiały z zajęć. 


III. Doskonalenie kompetencji kulturowych
Uczelnia organizowała liczne wydarzenia kulturowe, takie jak dni narodowe, spotkania z lokalnymi studentami oraz wycieczki. Każdy miał możliwość zapisania się do Buddy Program. Celem programu jest integracja studentów wymiany ze studentami lokalnymi. Studenci z Hiszpanii dbali o aktywne spędzanie wolnego czasu, organizowanie małych wieczornych wypadów oraz oferowali pomoc w nauce języka. Dzięki temu mogłam lepiej zrozumieć kulturę i zwyczaje mieszkańców.
 Ponadto, jest również dostępny kolejny program - Happy Erasmus. Podobnie jak Buddy Program, Happy Erasmus zajmuje się organizacją różnych imprez, wycieczek oraz innych ciekawych aktywności. W semestrze zimowym, w ramach programu studenci wymiany mieli okazję zwiedzić m.in. Portugalię oraz Maroko.
 Udział w programie Erasmus+ pozwolił mi doskonalić znajomość języka obcego zarówno na uczelni, jak i w codziennych sytuacjach, takich jak zakupy czy rozmowy z mieszkańcami. Dzięki temu nabrałam pewności siebie w komunikacji i poszerzyłam słownictwo.


IV. Wskazówki i rady praktyczne dla przyszłych studentów Erasmus

· Uczelnia w Deusto z dużym wyprzedzeniem udostępniła link do platformy Erasmus Play, aby każdy znalazł lokum dla siebie. Oferty mieszkań oraz pokoi dostępne na stronie są rzetelne, ponieważ właściciele podpisują umowy z Uczelnią w Deusto, dlatego w razie jakichkolwiek komplikacji ze strony wynajmującego można skontaktować się z osobami odpowiedzialnymi za koordynację wymiany. 
· Przed wymianą należy skontaktować się z wykładowcami na naszej uczelni, w celu uzgodnienia warunków zaliczenia przedmiotów. Kiedy przedmioty na uczelni zagranicznej zostały wybrane, można wysłać ich sylabusy do prowadzących. Zapewne nie wszystkie polskie przedmioty pokryją się z hiszpańskimi, więc w takiej sytuacji należy omówić warunki zaliczenia z wykładowcą. Zwykle przedmiot można zaliczyć po powrocie z wymiany. Warto pamiętać, że ocena z jednego przedmiotu realizowanego w Hiszpanii może zostać uznana za zaliczenie kilku przedmiotów na uczelni macierzystej.
· Komunikacja miejska w Bilbao jest świetna. Po przyjeździe do miasta wystarczy kupić w automacie przy metrze kartę Barik, doładować ją dowolną kwotą (można to zrobić w automacie lub w aplikacji Barik NFC). Dzięki karcie można korzystać z autobusów, tramwajów oraz metra, wystarczy tylko odbić ją przy wejściu. 
· Warto również wiedzieć, że w Bilbao są dwa rodzaje autobusów - czerwone i zielone. W czerwonych wystarczy odbić kartę raz (przy wejściu), natomiast w zielonych trzeba to zrobić dwukrotnie (przy wejściu i przy wyjściu) :). 
· Mimo że Kraj Basków słynie z języka Euskera, większość mieszkańców Bilbao posługuje się Castellano, czyli Hiszpańskim, którego uczymy się na naszej uczelni. Nie napotkałam więc problemów z dogadaniem się. Niemniej jednak na ulicy można usłyszeć pojedyncze zwroty, takie jak Kaixo - cześć, Agur – do widzenia oraz Eskerrik asko - dziękuję. Na uczelni dostępne są zajęcia z języka Euskera.

